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A sá rga  rém.

A sárga-láz gonosz betegség,
Meg nem gyógyítja sok szer. 

Eddig csak inkább falra festék.
De most kitört a boxer.

S a nagyhatalom, mind a hány, 
Jegyzéket, intést falra hány; 

Kínában, hajh belátom,
Nem gilt az ultimátum.

Oh, szép idők, hová levétek?
Avúlt a török minta;

Ha ott esett akármi vétek,
Segített ra jt’ a tinta.

Sima nyelvű diplomaták 
Az új jók körül forgaták 

A jámbor »beteg embert«,
Hogy megmukkanni sem mert.

Bezzeg azért, hogy bőre sárga 
És földig ér a czoffja,

A  kinézer nem tótlen várta,
Hogy Európa felosztja. 

Bebizonyult itt a mese,
(Még most jön a keservese)

Csali a vadász kedve,
Ha kontrát mond a  medve.

Az osztozó terv, bárhol készült.
Gyönyörnek sok lett volna.

Ez a puska visszafelé sült,
S a játék vált komolyra.

A  zsákmányt, ha lesz is, mit ér? 
Kifolyt már értté mennyi vér! 

Köszöntsük bús sóhajjal —
Attól piros a hajnal.

Még kihülőben sincs a földünk,
Es már se’ férünk rajta; 

Czivilizátor-maszkot öltünk 
S harczol a szín, a fajta. 

Borongó szemmel nézem ezt: 
»Törököt fogtunk s nem ereszt!« 

Szűköl az angol, muszka, német: 
Fölébreszték a sárga rémet.

Miért haragszik Kina?
— Hiteles sejtelem. —

Azt mondják, hogy 500 milliónyi ellenségünk: 
Kina, azért haragszik reánk, mert mi őt erőszakkal 
akarjuk czivilizálni.

Mesebeszéd. Ellenkezőleg! Azért haragszik, mert 
mi az ő czivilizácziójokat sajátítottuk el.

1. Kínai czoff. Ez az ő találmányok és ime már a 
fehérbőrű budapesti fővárosi tanács is merő czoff. Ezt 
ők a Osang-je-kiang partjairól sárga irigységgel, nézik.

2. Kínai válaszfal. Erre is büszkék ők. És ime 
a gyűlölt európaiak is emelgetik a válaszfalakat. Tár
sadalmi, felekezeti, vagyoni rangbeli stb. választó
falaink vannak szép számmal a mi kasztjaink között is.

4. Kina-ezüst. Ez a selejtes portéka az ő kin
csük. Nálunk a jelszó, hogy beszélni ezüst. És a mi 
parlamenti beszédeink túlnyomó része is kina-ezüst.

íme, ezekért az elhóditásokért haragszanak reánk.

f ő t i s z t  Bab M eaáfesa OziczeszJieisze?
sziirnyö átkozóúásai.

— 0  parte-czédolád szép stílosa 
keltse m indönöt fö ltö n ést!

— Beteg-ágyodbon o Xsögöil 
Bünő ta n á r  oreságtul o »K ötelm i 
jogo« ledje o tied  edjedöli olvos- 
má ügyöd í

—  L edje te  neked jóliosbon 
és augasztosbon ed czóbolprémes 
sz e re tű d !

— O  kórházba ledjél te  sárgo,
o Pekingbo pedeg fe h é r !

— Hollgosál te  o fű nüvésit o 
fejed f ü lű t !

—  O  te  tisz te le ted re  aörgösenek mielűb o Pántheon- 
tu l o fiilé p ité s it!

— Tiszto válesztáskar lép jé l te  fül karm ángvpárti 
g y e lü ltu ek !

— L okjál te  Bodopesten ed régi bázbon és ledjél 
te  oz álotvédii edjesölettiil ed lülkiis to g jo !

—  O  * H ozáiik«-túl o vosárnopi m eléklete ledje
o tied önöpnopi m ólotságod!

— Carlsbadbo ron tsál te  el o jom broda t!
— K osoth-bankót hom isitsál te !
— M enjél te  a Osungli-Jám enbo és tanálkozzál te  

inogodot a bakszerekel!

Újpesti mondás.

A d<l in  ü sd  u  v a s a t,  >niu h a to s  lesz belőle.

C i c l o p a e d i a .
Léghajó  =  akkor van egészség is. — F attyúhaj

tás —  magzat-gyilkosság. — Ananász =  A nnuska eskü
vője.
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Wasmuth C‘ Kwizda.

K ét jó  fiú, jám b o r filisz ter 
Volt egykor Xácsi és Sanyi,

S még m in d k e t tő  nem le tt  m in tatér, 
Egym ásnak jó  b a rá ta i.

De hogy isten  fe lv itte  dolguk
— Egy bns titk o t á ru lok  el —

Yelíik a  v ilág  egyet fo rd u lt,
F ejükbe m ent az a  — fo te l.

K a /ó ta ,  m in t két á rverési 
V erseny-hyéna, a r r a  t ő r :

Nevét m agasabb ra  ki vési?
M ert ez a  in á s : szivébe tő r .

A K árpátok tó l A driáig
IV a s m u t/i-S á n d o rró l  zeng a  d a l ;

De K w iz d a - X á c z i  többet á l l í t  
S P a r is  övé, s a  d iada l.

V igyázzatok, já tszó  legények !
Szép, szép a rek lá m -b u b o ré k ;

De é rh e t h a jh  f . . . egyszerre véget,
Jön  széli és páti’! . . . p a t ta n t ja  s/.ét.

Tönödések
S e ijp e n s le ín e r  S o lo m o n tu l .

Oz eszibe jotjo nekem ed 
onékdót o Czódek Bienenstock- 
rul, omi volta ed sodo-robinos. 
Edszer mente ü sétálni o to- 
nitvángyokvól. 0  hóhérek mond
ták neki: »Robbi, motossál ne
künk is ed sodát.U — Monjo 
rá o nojd férfió: »Júl von! 
Ide vidjázátok! Látjátok eztet 
o kűfolt ? N ű  hát, én ennek 
mekporoncsolok: »Küfol, n e

dűljél üsze /« — Es oz o küfol sokodjon nem üsze- 
dülte. — 0  gráf Zeppelin oreság is müveit ed 
sodát: nem fiütdálto o karmángyozhotó léghajót. Én  
oztot hiszek, nojd o léghojó von ed oszongy. Nem szü
letett még oz o ember mek, omi eztet is kormángyozni 
birjo.

O

Oz o Khino von ed elmorodt birodojlom. Bizemo- 
son oztot hisz, omit o régi rómoik: hojd o küriisztén- 
qyek is vonnok zsiilúk. Őzért is üldözi tikét. Mikar jotjo 
még oro a mogoslotro fül, ohun o czivelezált Európa 
von! Itt már tódnak o különbségi o ketü küzte és 
itt oztot is tódnak, hojd sopánsok o zsidút szobád 
öklözni, o kürüszténgyeket bántoni ozonbo tildmos.

0  Dódele Oroschenfresser Jármetbo volta ed gőz- 
dog, de nodjon füsvéngy ember. Edszer ott holgoto o 
templombo, o robinos milejen megható prédigolta o jtdé- 
kanságnd, o feleboráti szeretetriil és edjeb ilejen nümüs, 
de drágo mdatságnü. 0  szúnuklot ongyira föltözülte 
o Dódele Groschenfressert, hód ez idj kojebálto fül: 
»G att! Úgy füllülküsüdte engimet oz o jünürü  
beszéd, hojd kedvem j ü t t . . .  kdddni !< — Sándere- 
bándere o népárti areságok, mikar dvosnok, o más 
hiten levőket hodjon mészárdnok o kinézer oreságak 
le. Borzodozva manják: »Gatt! Milejen jú  valna eztet 
ithun is foltotni !•

O

Oz eoropói nojdhotdmoságok megedezték óbon, 
hojd Kinábon, o ründ helreálitáso otán, o statos quo 
ante fognok fiintortoni, Akerát o Dalfi Bamm szabó
mester. Olejon szorgdmotos volta, hojd végre o 3 kecske- 
ótczábo oztot o házt, ohun lakta benne, meg is vette. 
De ólig hodj kifüzette oz árát: fogto mogát és horczd- 
kodto ki. »Micsede szenvedés terád?* kérdezte ütet 
ed jú  borát. »Hodj te okor mész o házbul ki, mikar 
már a tied!* — Feleli ere rá giigüsen o Dalfi 
Bam m: »Borátam, én nem okorom házioromnok ed 
schneidert!< — Gígesz-gógesz oz eoropói hotolmosá- 
gak: ük sem okorják eoropói ordkodókot Kináboh !

O

Mikar nézem eztet o sztrájk-vüágt, mindig oz 
eszibe jotjo nekem a Lébele Gansefusz, omi valta Szig- 
ledbo ed tullas izroditó: pindzbe szegéngy, de jerme- 
kekbe gozdog. Edszer este monjo o jermekeknek: »Fi
gyeljétek ide! Oki mámo vocsarát nem eszi, oz kopjo 
éntűlem ed piczola!* — 0  jermekek ürümkojébálvo 
beléedezték mogokot és sokodjon mindenik kölöm-kölöm 
kopto ed piczdát. Másnop regél megintele szúlto o 
Gansefusz: >Jermekek! Saksopán oz kopjo tetiíletek 
fröstökt, omi o piczolát viszoodjo/« — 0 kiéhezett 
jermekek mind viszoodták o tátijoknok o hotost és valta 
küztük nodj ürilm, hodj kopnok fröstökt. — Osz-posz
o monkásoktul o sztrájk. Siná/ják o sztrájkt, hojd 
kopjonok kevesep monkát és tüb péndzet, és fenyeget
nek o direktort. ..  amire ez ükét mind elíacsát. Mikor 
ozonbo már kezd neki sónjo lenni o sztrájk elüt és 
kezdik leni éhes: kigyélent o direktor, hojd oz, omi 
obohodjo o sztrájkt és gyelentkezi mogát o monkáro: 
viszokopjo oz üví álását. Es o monkásak őrölik mogo
kot ozon rojto, hojd viszovesznek ükét.

Műfordítások.
Es műnyelt ihr an Wetsswäsehe — fehérneműjét mán- 

goija. — Lexieon — Kohn Elek. — Tejfel-száju — Teufels- 
raclien. — Alter schützt vor Thorheit nicht =  Az öreg nem 
lövöldöz ma a kapa előtt.
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A Gutenberg ünnepre.
— Elkésett dicsérő ének.*) —

Ha Gutenberg nem lett volna,
Nem to’m milyen világ volna. 
Tudatlanság szörnyű átok,
És ti semmit sem tudnátok:
Merre volt ma véres dráma,
Hol a czigányraUó dáma?
Derby-dijat melyik gebe,
Milyen módon seperte be?
Hol tördeltek házasságot,
Ki visel most zöld nadrágot?
Kölyköd lány lesz-é, vagy fiú,
Hogyan szól az intervijú?
Merre történt nagy sikkasztás, 
Zászlósértés, vagy választás,
Rablás, lopás, gyújtogatás,
Orgyilkosság, bujtogatás ? . . .
Vakapátok!
Mindezt, bizony, nem tudnátok.

Nem élt volna a nagy János,
Volna tudástok hiányos.
Ami legfőbb lelki étek:
A hirt ugyan hol vennétek?
Mit tesz, hol já r  K ü r y  Klári,
Juczi, Panni, Tecza, Sári,
És a többi hírességünk,
Büszkeségünk, ékességünk ?
Merre lépnek, merre járnak 
Amig vége lesz a nyárnak ?
Hol nyaral most Mátyás a Féld? 
Soroksár-e, vagy Mátyásföld?
Tormás virsli, avagy sóska,
Mit ebédel Bunda Jóska?
Merre készül Zichy Jenő,
Mit früstököl Zsögöd Benő?
Herczegh Mihály hol időzik,
Molnár apát hol fürdözik,
Hogy oktassa a hü népet,
Talált-e u j pikáns képet?
Vakapátok!
Mindezt, mondom, nem tudnátok.
Jó Gutenberg Jánost örökké áldjátok, 
Övé a dicséret, hogy mindezt tudjátok.

*) Ha 500 évig várt — várhatott még egy hétig,
A  szerh.

Kanczei-paragrafusok.

A kath. aidonomia ügyének megrekedéseért a 
»Magyar Állam« a cultus-ministert vádolja. Tudva
lévő dolog azonban, hogy a püspöki karnak memorandu
mán akadt meg a dolog, melyben Schlauch bíboros ur 
annyi jogot sem enged a magy. katholikusság egyetemé
nek, amennyit már szervezett r. kath. hitközségek, p. 
Budapest, Pozsony, Kassa stb., valójában élveznek.

Az e miatt tornyosuló förgeteg ellenében a nagyváradi 
eminentia idején gondoskodni kiván — villámhárítóról. 
Persze, Wlassics személyében.

oon
A  kath. önkormányzat czimén a »Magy. Állam« 

más okon is kikel a magyar állam ellen. Az erdélyi 
kath. status vagyonának ügyésze és clientelája ugyanis 
sehogy sem akarja megengedni, hogy az erdélyi 
katholikusság czókmókostul bele olvadjon az egyetemes 
kath. autonómiába, mert akkor fölöslegessé válna ő 
maga. A »M. Állam« ügyvédje és frequentiája pedig 
az összes kath. alapok s alapítványi javak ügyészségi 
állására aspirálván, a legfőbb kegyúri jogok liquidatió- 
já t sürgeti. Ez a coneurrentia éppen kapóra jött a 
püspöki karnak, amely: inter duos litigantes, Pilátus
ként mossa a kezét.

cos

A néppárt rettenetes nagyra van vele, hogy 
Steiner F. püspök ur jóvoltából most már öt nép- 
gyülést tarthatott a székesfejérvári egyházmegyében. 
Az 6 atyai gondoskodása csakugyan annyira szorgos
kodik a kegyes hecczmájszterek körül, hogy a saját 
orvosát, akit néppárti orsz. képviselőnek léptetett elő, 
küldi assistentiának azokra a gyülevész czéczókra. 
Benfentesek azonban úgy tudják, hogy ezzel voltakép
pen orvosi megfigyelés alá helyezte a néppárti vándor- 
recitá torokat.

G00
Sport-papok is vannak már. A közoktatásügyi 

minister-rendezte iskolai sport-tanfolyamra ugyanis 
több pap is jelentkezett és különösen a labdarúgás
ban annyira kitűntek, hogy, szakértők szerint, a leg
jobb cancan-tánczosoknak is beválnának. Molnár János 
apát-plébános ur ennek úgy megörült, hogy a tiszte
lendő atyuskákat folytatólag a vívásban s czéllövésben 
taníttatja ki, mert arra a tapasztalatra jutott, hogy 
Rakovszky István és Zmeskál Zoltán, néppárti accord- 
spadassinek már nem győzik a sok párbajt és az 
államfogházat; no meg az egyházi anathemát sem, 
amely alól való feloldozásról különben a párt-kassza 
gondoskodik.

«73

A Ferencz-rendi barátok reformját a pápa ren
deletére már megkezdték egész Magyarországon. Nem
csak kitúrták a magyar kolostor-főket, hanem helyükbe 
tót és sváb páterkákat állítottak. Ezek pedig azzal 
indították meg Budapesten a reformot, hogy meg
irigyelték az alamizsnát, melyet a templomjáró hívők 
a koldusoknak nyújtanak. A belvárosi franciscanus 
templom ajtajára hirdetményt függesztettek ki, mely
ben fölhívják a közönséget, ne adjon könyöradományt 
a templom bejáratánál imádkozó nyomorékoknak. 
Persze, persze, elég persely van odabenn és külön is 
minden negyedórában csilingel olyannal a fráter 
Olyphanus, De a koldusok is okosak ám: 50°/„-re ki 
akarnak egyezni a francisanus refomatióval.
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Aratás Kínában.
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Apró hirek.

4- Darányi Ignácz földművelési minister ur a 
héten Párásban járt. Ezúttal persze Egan ur nélkül. 
A páfisiak csalódtak a hires magyar ministerben: ők 
azt hitték hogy oda is lóháton fog érkezni.

*
*  *

A  A lapok azt Írják, hogy a nyáron nagy poli
tikai látogatás lesz Rátóton. Oda utaznak Apponyi, 
Horánszky, Pulszky, Szentiványi, Gajári, Andrássy, 
Asbóih stb. Igazán kellemes nyári mulatság lesz. 
Hőségből szó sem lehet majd ennyi árnyalat mellett.

*
*  *

4- Tempóra mutantur. Selmeczbányán az erdé
szeti palotát ünnepiesen felavatták. Bánffy  Dezső b. 
lévén az erdészeti egyesület elnöke, a ressort-minister 
Darányi életjelt sem adott magáról, sőt levéldus 
TF/assicsnak tolla se rezdiilt. Már csakugyan úgy lát
szik Bánffyra nézve, hogy: »múltadban van öröm, 
jövődben nincs remény.«

*  *
*  *

□  Tisza István gr. birtokán egy megvadult bika 
két bérest öklelt fel, mire Tisza gróf a bikát lelőtte. 
Volt nemzeti párti körökben az a vélemény, hogy ez 
tüntetés akart lenni Széli Kálmán ellen, aki köz
tudomás szerint nagyon szereti a bikákat.

♦
*  *

ÍÜf Az „Alkotmány“ meg van sértődve, amiért a 
pilis-szántói jegyző az ottani néppárti gyűlés liiveit 
marha-passusokkal kinálgatta. Az »Alkotmányéinak 
igaza van. Ez határozottan a gyülekezési szabadság 
korlátozása és azonkívül uj adó is.

*
* *

© A záporpróbák fényesen sikerültek a szín
házakban. Bizony áldásos missiót végeznének, ha az 
egész városra kiterjesztenék ezt a záport. Antrét is 
szedhetnének utána.

*  ✓
*  *

+  A newyorki borzasztó katasztrófa alkalmával
a dock-munkások és matrózok majdnem olyan bestiális 
módon viselkedtek, mint a párizsi bazárégés alkalmá
val a legudvariasabb franczia nemzet szine-javából 
való, ősi nevű herczegek, őrgrófok és egyéb lovagias 
urfiak. Az ilyen tűzvészben az emberről leolvad a 
czivilizáczió máza és előbukkan az ősi bestia — még a 
hajóslegényben is.

*
* J*e

A  A boxerek irtó háborút indítottak a fehér 
európaiak ellen. Elneveztek benünket fehér ördögök
nek. Bizony feketébb is az a fehér ördög, mint ahogy 
a kínai kőfalra festik.

*
* *

Az orléansi herczeg Konstantinápolyban a 
török szultánnál vizitelt és ő felségének hosszú életet 
kívánt. A szultán nagy önzéssel igy felelt: »Csak addig 
szeretnék élni, amig fenségednek Párisban, mint 
franczia királynak ezt a kitüntető vizitet vissza
adhatom.«

*
*  *

4- Töprengés. Bevonták a közforgalomból a 
krajczárokat. H át most hogyan fog az állam kulturá
lis feladatainkkal szemben krajczárkodni ?

*
*  *

A A szalmaözvegyek saisonja beköszöntött. Estén
ként láthatók a rejtettebb séta-utakon az egyházilag 
meg nem áldott vegyes párok. És noha sok ilyen pár
nál az özvegység szünetel, mégis sok asszony éppen 
ilyenkor a világért se vetné le kis-özvegyi fátyolét.

*
& *

A Hivatalos jelentések szerint Erdélyben nagy 
zabtermés várható. Ennek örömére Ugrón Gábor ur 
jó kedvébeu még a Jehovának is imádkozik, mond
ván : Baruch á tó  A d o n á j!

*
*  *

A czár egy ukázzal eltörölte a  Szibériába 
való számkivetést. A szibériabeliek nem csekély aggó
dásban vannak a miatt, hogy ezentúl Oroszországba 
fogják őket deportálni.

*
* *

© Tolstoj Leó grófra, a nagy orosz költőre, a 
»szent zsinat« ünnepiesen kimondotta az egyházi átkot 
és halála esetére megtiltotta az engesztelő halotti 
misét. Szegény Tolstoi! Ha tehát töredelmes megbánás 
nélkül hal meg, le köll mondania a pópák énekéről s 
beérnie az ő halhatatlanságával, azzal a dicsősséggel, 
melyet nemzetének szerzett.

t
*  *

v  Ketteler követet a csungliba menet megölték. Még azt 
se mondhatta, hogy: yámen.

*
&

O* A kínai zavarok elől a mi követünk Czikann-kereket
oldott.

Rim-végeladás.
Nem láttunk egy csepp eget, 
Egész napon csepegett.

*
A zt mondják, a Gyurka költő : 
Versel, m int a hurka-töltő.

*
Ejnye, ez a Lúczi Ferke 
Valóságos Luciferbe !

*
Minap voltam Etelvárott — 
A zt hittem, hogy E tel vár ott.

*

Mikor Náczi bepillantott, 
Kezébe vett Pepi lantot.

Szeretem a fehér inget,
Bál után meg a héringet.

*
Míg a német magyarázott, 
Künn a szegény magyar ázott. 

*

M int forró  dél ananásza,
Oly édes volt Anna násza.

*

Mig szegény búr térig ereken 
Ur az angol tengereken.

*

Ha angol győz a búrokon, 
Szegényekkel lesz bú rokon.
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t ó d  T R O M B I T A .
— Boxer mozgalom és egyéb vegyes események Mucsán. —

A  helybeli ki négerek : Tii-Dó' Fu-Csu, S zró -L i és 
Kecskés Yan-Tsi, ak ikrő l K otor-T uray  A bris oknyomozó 
tö rténe tíró  k id e ríte tte , hogy őseik kétezer éven á t  a 
k ínai fal tövében ténykedtek, csatlakoztak a boxerek 
mozgalmához s m egtagadták  a közösséget az európai czi- 
vilizáczióval. Az időjárás — 30°/0 R éam ur meleg még 
ünnepelt özvegyünk Kuczordné ő nga árnyékában is — ren d 
kívül kedvez a mozgalomnak 8 a lázadók csaknem pőrén 
já rká lnak  a parochia előtt, nagy m egbotránkozására Nagy- 
Feneke ff S ára urhölgynek, a tisztelendő u r  gazdasszonyá
nak, ak i fátyolos arcczal ül a vadszőlős verandán. Yele 
szemben a néppárt k ü ld ö tte i: K álm án  K ároly, Rakovszky  
Is tván  és M olnár János u rak  (utóbbi párnás palankinban) 
foglalnak helyet és elveiket magyarázva, hol összevesznek, 
hol kibékülnek egymással. M olnár ap á t u r az ő szúró 
tek in te téve l és fanyar mosolyával kelt feltűnést, mig 
Kálm án  K áro ly  a lábán kele tkeze tt daganattal imponál.

A  fe lizgato tt közönség a boxerek mozgalmának 
ellensúlyozására hozatta  le a n ép p á rtiak a t s valószínű, 
hogy holnap az uj sertés-vágóhidőn összeeresztik őket. 
A  Pipa  fiuk teljes semlegességet ígértek  s igy a czivi- 
lizáczió harcza a bárdolatlan  boxerekkel szombatig eldől. 
Sajnos, hogy intelligencziánk sym pathiája a boxerek mel
le tt van. Nagy erősségük, hogy özv. Kuczordné, Mucaa 
anya-fejedelme, aki nem is m organatikus, hanem, m int 
S d ji  elmésen kifejezte, iibermorganatikus házasságot készül 
kötni Tü-D ff Fu-Csu  f iáv a l: Pe-Csilivel. Sd jiné  ő nga nem 
hiszi, hogy a parth ie  meglesz, m ert D aru  Illés csendőr
káp lár ur, ak i vont-csövű pisztolyokat rendelt meg, rep- 
ressaliákkal fenyegetífdzik.

Csodálatos, hogy intelligencziánkra Vilmos német 
császár beszéde egyátalán nem h a to tt s Vlk P odjebrád 
urnák is az a nézete, hogy Koplalaghy  Jaroszláv  hely
közi egyensúly- és ellenboxőrgróf s gyertyán ligeti fürdő
vendég ur pohárköszöntője, melyet tized éve esős idő
ben ta rto tt, sokkal hatásosabb volt s tán  jelentőségre 
is súlyosabb, m int a ném et császár enuntiatiója. Vlk úr 
nem emlékszik, voltaképen miről is szólt ő rg ró funk ; de 
azt bizonyosan tudja, hogy ez a beszéd megelőzte az 
orosz-török háborút.

Nagy szerencse, hogy az a ra tást m egkezdték s a 
boxereket elvonták a po litikátó l annyira, hogy még Tiller  
Samu sanm erinói consolatos u r  is alig-alig élve m enekül
h e te tt el. H olnap a helybeli k inai anya-császárné védnök
sége a la tt m egalakult sport-egylet zártkörű  tánczvigalm at 
rendez. A  jótékony czélu mulatság jövedelméből orvos
ságot vesznek Csipának, az izsáki gyep győzőjének. 
A derék á lla t szép korának súlya a la tt roskadoz s az 
óránk in t közreadott baromorvosi bulletin  szerin t kikészí
tésre vár a bőre.

Földrajzi rejtvény.

Melyik megye ez a figura ? —

C S O D A B O G Á R .
— A szegedi adóh ivata l la jstrom ábó l. —

A k e re se ti  ad ó  tá rg y a lá s a k o r  a  fo g la lk o záso k  a  köv e tk ez- 
re n d b e n  k ö v e tk ezn ek  eg y m ás u tá n  :

M a laczk o fák  és szü lésznők  
L ó k u p eczek  és p o s ta m e s te re k  
V irá g -  és lu d m á j-k e re sk e d ő k  
K özjegyzők  és la k a to so k  
K e n d e rk e re sk e d ő k  é s  b o rd é ly o so k  
B é lt is z t i tó k  és n e v e lő in té z e t- tu la jd o n o so k  
K ez ty ü ső k  é s  k e s e rű  v iz fo n -ás-tu la jd o n o so k  
O la jsu tu -  és h a jó h in ta - tu la jd o n o s o k  
S z ín ig a z g a tó  é s  v a sa ló -in té z e t- tu la jd o n o so k  
Z sák -kö lcsö n ző k  és z o n g o ra ra k tá ro so k  
N ap ern y ő g y á ro so k  és p ék ek  
E cze tg y á ro so k  é s  fényképészek*)
G ép ü g y n ö k ö k  és orvosok
S á rh á n y ó  h a jó  k iü r íté s i  v á lla la to k , p a p la n k e re sk e d ő k  és 

szalámi-gyárosok
G ab o n ak e resk ed ő k  és te m e tk e z é s i v á lla la to k  
S zobrászok  és szeszkereskedők .

* )  T e a s é k  b a rá ts á g o s  a re z o t  c s in á l  n i  !
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Magyarország királynéja.

Feri, Kari csak hiába 
Szaporítják szó-fiát:
Hogy igry-amngy szeretnék ök 
Koronázni Zsófiát.

B o r b é l y a  B á l i é t  b o b S f f e n s t e i .

— Az árgyélusát ennek a 
borhamisitókkal béllelt józan 
világnak! Ha az ember egyszer 
be talál törülközni, három napig 
mossák a gyomrát a felcserek!

— Ezek a Mentők is min
denbe beleverik az orrukat. 
Most mán külön részeg-ápolóik 
is vannak. Mi a menydörgős mén
kűnek szednek össze bennünköt, 
mikor egy kis gugyival rogyásig

becsudálkoztunk ? Hásze úgy se történik bajunk, mert 
régi igazság, hogy a részeg embert megótalmazza az 
isten.

— Még megérem, hogy vénségemre sör-ÍTásra 
kell adnom magamat. Csak az tartóztat vissza, hogy 
a sörtül három napig úgy be van állítva az ember, 
mint egy angyal.

— Oh, én Uram Istenem! Engem is, az italt 
is mentsed meg a vizi betegségtől!

Sr. Seabéi Mihály rád beszédei bői.
— A  vád ira t szerin t védenczem 

azzal vádoltatik , hogy p illanatnyi 
fölhevülésében L esták  Misu tó t 
napszámost megölte. D e, tek. E s
küdtszék ! A közmondás és az 
általános meggyőződés szerin t : 
» tó t nem ember«. íg y  tehát, nem 
foroghatván főn je len  esetben em- 
ber-gyilkosság, kérem  a vádat el
ejteni.

— Védenczem, Szegfű  A ndrás 
azzal vádoltatik , hogy egy első

rangú virágkereskedésből nagyobb mennyiségű virágot 
ellopott. Be van azonban bizonyitva, hogy vád lo tt szen
vedélyesen szereti a  virágot. M ár pedig a költő szavai 
szerin t: »aki a v irágot szereti, rossz em ber nem lehet.« 
E nnek alapján kérem  v. f. m .!

K ath ed ra i bölososég.
— Az éjszaki részek éghajlata határozottan éjszaki je l

legű. (»Tolitikai földrajz« 3-ik javított kiadás 131. 1.)
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A  fogorvosnál.

Brit oroszlán. — D oktor u r, uj fogso rt k é re k !

Fületlen  gom bok. Megmosta a kezét szagos tappannal.
*

— Sajtóhibák. — Jól lakott -szappan-pecsenyével.

A kegyelmos ur az 6 vendégeinek’ igen lakájos szobákat 
bocsátott rendelkezésére. A ló megette az ablakot.

*

A festő a virslit ecsettel ette.
Ehhez a házhoz kellett 30,000 Vályog.

**
Az úri hölgy zavarba jött, mert a  fcárczáját sehol sem

Most magában áll a sonka-torony.
*

találta. * Szegény rabszolgát úgyszólván széttéptek a verebek.

Eresz alatt fészkel a fceeske.*
*

Sok az eniber, kevés a pók a.

Jóizüeu szürcsölték a maláta vékát (kávét.) 
*

*
A szende leány a füzért nyakába akasztotta.

Feltülkölte a /ecskebak.
*

*
Erre a taraczkok megdőrdültek.
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A z  én da la im ból.
— Dal a kinai bonyodalmakul. —

Most m ulatja  Kina, m inket 
Hogy szeret: 

Lebokszolják idegent a 
Bokszerek. 

Rágondolván, sajog minden  
Idegem,

Nem szeretnék lenni ott most 
Idegen.

Gonosz világ já r  most rá juk  
Kínában,

Fűbe harap nem  egg ma-nap  
Kínjában.

Bolond vagg le, neved azért 
K in ézer:

Bokszolással, vérfürdővel 
Mii érsz el f  

Visszakapod kam attal a 
Bokszokat,

Vén Európa m ajd  megrázza  
Czoffodat.

Hejh, hajh ! Drága Malákné, rám  
T ekintsen!

H ál’ Istennek, nem  vaggunk m i 
Pék ing ben.

N em  tehetnek kárt bennünk a 
Bokszerek —

Öleljen át s mulassa meg 
Hogy szerel.

N agy m e n n y e i  b ir o d a lm a t  
Meglelém 

Magának a meleg, puha  
Kebelén.

Csing-cseng, ling-leng, ping-peng, csau-vau 
Pelsili —

Csókos száját s a konyháját 
Vendi naggra becsüli.

*
— Minő legyen a jó sajt ? —

( Mii fordítás.)
»Non Árgus, cygnus, non Mugdalena, Mathusal, 

Non Habakuk, La ¿árus ; caseus ille bonu.s.«
Árgus száz szem ű v o l t: ne legyen száz likja a sajtnak.

És m in t hallyu  fehér, zsenge biz’ az se legyen.
És ne legyen vizenyős, m in i volt Magdoln’ a pityergő  

S oly vén sem legyen ám , m in t vala Mathuzsalem. 
Könngű, m in t Habakuk, k it hajánál fogva az égbe

— Lévén még eleven — D iltek: olgan se legyen. 
Krisztus urunk Lázári gyógyítván, szólt a tanítvány : 

•Oh, a szegény Lázár . . . ím e Uram szagos is.*
Jó  bár, hogy ha p iká n s; ne legyen lázári szagú, ne 

M elynek ilyen szaga sincs, sajt a valódi, a kincs.
*

•M ind szép és igaz ez !• 1gyen szól Vendike rája  — 
Á m de korogja begyem : Fő, hogy a sajlka le g y e n  !

— A  m inap tüntető körmenetet tartottunk, de a 
rendőr csakham ar széjjelfú jt bennünket.

*
— »Evés-közben jö n  meg az étvágg .* Nem m agyar 

közmondás, de nem  is én találtam  fel A z én élvágyam
— pedig van  — nem evés közben szokott megjönni.

*
— Most tudom  m ár, m it je len t ez a kifejezés: •Ter

mészetbeni lakás." H á t: nyaralás a városligeti bokorban.
*

A gyom orkorgás a has imája : add meg a m i m inden
napi ken yerü n ke t!

R égiség.

Zeppel  i n h ez.

A lég ha jó  :
A  léghajó

Még szót fogad. 
De szél ha dúl,
Hát megvadul 

8  kihűli fogai.

Furcsa:
ha olyan nő bukik el, k i 

nek támogatói vannak.

Nem furcsa:
ha K is-Béren sztrájkol

nak.
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Rejtvény.

M egfejtési h a tárid ő  1900. julius 21-e.

Ju ta lm a : egy példány az 1900-ra szóló »P aktum os«- 
naptárból.

A  »B orsszem  Ja n kó « 1697. (24.) számában közölt 
rejtvény  m egfe jtése:

I. Nevelő. — II. Rangon alóli.

A  14 megfejtő közül elsőnek so rso lta to tt ki Brdd 
A ntal, Orsóvá. K iadó-hivatalunk e lő tt m in t előfizető iga
zolván m agát, az 1900-ra szóló »Paktum os«-naptár egy 
példányát átveheti.

Z E R K E S Z T Ö I  Ü Z E N E T E K -
V illa P am p h ili. Meleg 

van most ottan, melegebb 
mint nálunk*. Szivünk oda 
von, de becses habitusunk 
ilyenkor csak észak felé 
kívánkozik. Régóta bevált, 
épp oly hű mint avatott 

kéz fogja|vezérleni a lapot. A ¡többire nézve: proerunt supe
riores. — l)v. Ajpetrosényí »fehér és fekete sütöde« rajzát 
küldje el a londoni »Black and White« ez. képes hetilapnak. 
Ott bizonyára kapni fognak ezen a magyar specialitáson. — 
Bőgő. Már sokan já rtak  előtte s fogják nem kevesen követni 
is. De mit ér az, mikor a le i Heinze-Molnár, s ez esetben mél
tán, vétót emel ama hires gyűjteménynek ily módon való meg- 
mocskolása ellen. — Ö. E. (vagy 06?) Valami olyan biztató 
van a kéziratában! Kerek, magyaros. Emlékeztet p. a Lipcsey 
Adám kezére is. De hát . . . csakis a kezére. — N. E. Kissé 
gyűlöletes, de sajna, u. 1. typus. Az líK)l-re szóló hűm. nap
tárunk militariai közé valamikép tán bccsusztatjuk mégis. 
Versirási ügyességéhez szó sem fér. Van is mindig mondani 
valója. De csak nem gondol rá mint polgári foglalkozásra ? 
Pegasus ma komflist húz. Csak az abrakolás ritka és rövid 
perczeiben gondolhat rá, hogy meggémberedett szárnyait nyuj- 
tóztassa. De az ilyen nyujtóztatással messze nem ju t, ha csak 
egy jól felszerelt múzsa (ez a mai irányzat) meg nem len- 
diti a pályán a csillagok felé. A nevébe pedig, vagy annak 
kezdő-betilibe, ne legyen annyira szerelmes. De h á t : e kíván
ságának teljesítése sem lehetetlen. — fty. S. Rég sikerültek 
úgy mint ez úttal. Megnyugtatására szolgálhat, hogy: mig 
a kinai anyacsászárné Pekingben van, a lireselmayer legé
nyei nincsenek »pékingben*, legalább akkor nem, midőn

dagasztják és sütik a mi mindennapi kenyerünket, mert övig 
meztelen dolgoznak. — B. B. Jól pörögnek. — H. E. Igazán 
olyan kiválóan mulatságosnak tartja ? Próbára tesszük & nap
tárban. — K. Sorát ejtjük. — Fo. Az ágy mi okon sóhajok 
hídja ? Ha sóhajtoznak is benne sokszor, a hid nincs meg
magyarázva. Kérjük a hübnerét. — K i. Olvasván, az ember 
kinézerré válhatna bele, annyira sárga a keserűségtől. — S , X. 
Az igaz nevével szavatoljon értté, vagy küldje be a könyvet. — 
„O lg.“ ízetlen, sajtalan elménczkedések. —  Drngr. Ha lapunkat 
azzal tünteti ki, hogy ir bele: részeltesse abban a figyelemben, 
hogy el is olvassa. Hiszen épp legutóbbi számunknak egy eléggé 
feltűnő rajzában mutattuk be az ön idézetét. — Mnss. Jeles. —• 
R. Gy. Hogy önök vasútiak régóta és szívesen élnek azokkal a 
hibáztatott műszavakkal, elhisszük. De ez, jóllehet »verba valent 
usu«, nem bizonyítéka ama szavak szabatosságának. Beléjök kell 
végre törődnünk, de azért csak oly vétségek azok a magyar 
nyelv ellen, mint a tanoda, uszoda s megannyi korcs képzés. 
A Frecskay műszótára, mely tiszta forrásból merit, tudna ma
gyaros s mégis megfelelő szókat az önök szakmájára is. — 
S. Folytassa. — F igaro . (Bcs.) Pedig biz’ azok a rettegett 
kosárba kerültek, annyira gyöngécske dolgok. — Kmn. Vala
mennyi talál. Rég gondoltunk arra : állandó rovatban pirítani 
rá a tudatlanságnak, a szemérmetlen öntetszelgésnek arra a 
majom-cultusára, mely abban a lapban szinte naponkint boszantja 
az olvasót. De le költött róla tennünk, ha csak akkora mel
lékletet nem csatolunk lapunk mindenik számához, mint a 
»Budap. Közlöny« árverési melléklete. Az ön jól kiválogatott 
gyűjteményét is közölnők, de évekkel a megrótt pökhendiségek 
s egyéb undorító »genialitások« megjelenése után, későn járnánk 
vele. A kézirat iránt egy hétig tessék rendelkezni. Annak vissza
küldésére nem vállalkozhatunk. — Rbz. A »P. II.«-nak nincs 
igaza. Belgium az, és nem Belgia; valamint hogy Hollandia a 
helyes és nem Hollandium. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

s a n / a n V u s / i  l
KITŰNŐ ASZTAUVIZ

' n Yá l k / \ o ld ó“ g y ó g Vit a l 7

S z á j p a d lá s  n é l k ü l i  f o g a k
F ö lö s le g e s s é  te sz ik  a z  Ín y lem ez  h a szn á la tá t. J ó t á l l á s .

UUFII MFR f iV III á ®Pec- * Májpadlás nélküli mötogak k ész íté sé b e n . flLLLiUJl UlULM l*u«lap*sí, VI., AndrÄssy-o* SH. 3700

¿IQegjelent a

Sárisi Mesék
I r t a  S z o m o r y  E m il. 

Kapható az A thénaeum könyvkiadóhivatalában.



—  H úsz k o ro n á t !• é rek  egy h ó n a p ra , k e z é t csóko
lom  n ag y ság a

—  J ó  m eg ad o m , d e  h a llja , v en d ég ek e t ne fogad jon .
—  M ents isten . E gy  j á r  hozzám  néha, k e z é t csó 

kolom , k a to n a  a le lkem .
—  Az baj.
—  N em  b a j, k ezé t csókolom, nem  o lyan  közönséges 

á m ! A r u h á já t  a  B lu m  S án d o r V ic z l-u tc z a  17.
készítik , k e z é t cs 'k o lo m .

A müncheni LÖWEÍÍBRAIJ-SÖR
f ő r a k tá r a :

FÖRSTER E. nagy vendéglője
Budapest, Várzl-körut 68. — K endéim é n y ék é t ho rdókban  
vagy  p a laczk o k b a n  b é rm en tesen  házhoz szá llít. s-M

M inden b u d a p e s t i la k u s  te g y e n  egy  k irá n d u lá s t

Visegrádra
P a p p  J ó z s e f  , M á t y á s  k i r á l y k o z “  c z im z e tt  09 le g jo b b  h a 
llé v n e k  ö rv en d ő  v en d é g lő jéb e n  k iv a ló  m a g y a r  k o n y h a  le sz  v e 
z e tv e , V alód i m a g y a r  h a m is í ta t la n  b o ro k  és k itű n ő  k ő b á n y a i sör, 
ig e n  m é is é k e l t  á ra k . A k ö z lek ed és  ú gy  h a jó v a l, m in t v s u t ta l  
tö r t é n h e t ik  és re n d k ív ü l o lc só  és k én y e lm es . M inden v asá r-  és 
ü n n e p n a p o n  h a n g v e rs e n y . G y o rs  ős figye lm es k is z o lg á lá s .

N ag y o b b  t i r s a s á g u k  k ed v e zm én y e s  á ra k b a n  ré s z e s ü ln e k .

f f  B u d a p e s t i

B O S E R  tanintézet
Alapittatott 1853-ban. *  Tanulók Márna 15384.

3 -o s z ti ly a  n y ilv á n o s

felső kereskedelmi
I s k o l a ,

4 -o s z tá ly u  n y ilv á n o s  j

polgári iskola,
Nevelő - internátus

a  k e re s k . a k a d é m iá k k a l 
te lje se n  e g y e n ra n g ú . Bi- 
z o n y i tv á ry a i  a z  e g y  é v e s  
ö n k é n t e s s é g r e  jo gosi- 
[ ta n a k .

í izonyltványa* 
állam érvényesek.

I b en n lak ó  növen - 
\  d ék e k  ré sz é re . 

B e ir a tá s :  a a g n s i tn s  3 0 - t ó l  sz e p t 5-ig-.

n a to t  k é  zsé?- | RŐSER JÁNOS igazgató,
g é l k ü ld :  I B u d ap esten , VI., A rad i-u teza  10.

Amerikai sokszorosító készülék. Rendkívül intenzív másolatok. Absolut és korlátlan 
munkaképesség, bpec al inlán kívül sokszorosít k ö zö n ség es másolótin.á', közönséges

gépírást s'b.

S< IU LII0F (iYULA V., Mdor-utcza 5. sz.
■V* Vidéki képvise'ök keresletnek. sn7

I l i jm  k n l  k l t t t u le - lv e

D r .  J O N E S
I z o m - f e j l e s z t ő  k é s z ü lé k .

E Sidéz 
egészséget, 

eró i (8  szé i - 
séget. Erősíti 
és eleveníti 
az izmokat, 
élőm zditja a 

vérkerin
gést., fejleszti 
a mell* t t  és lülő meg
akadályoz és 
gyógyít több 

b e te g sé g é t, min? minden más 
gyógyszer összesen. Tökéletes 
gyógygymnastika. Mindenütt 
keresztülvihető. Egy családb 
se hiányozzék! Sok orvos által 
ajánlva, Egyaránt fontos fel 
nőttek és  gyermekek részére ! 
Ara portom entesen  c sak  10 kor. 
utánvéttel vagy a pénz előleges 
beküldése m ellett F elth M. által
Bées II., Taborstrasse 11/B.
Mindegyik készülőkhöz útmu
tatás és *o különféle gyakorlat 

ábrája melléke*t é t ik .  3709

P e t ő f i összes kö ltem énye
csinos vászonkötósben 2 K.

K a p h a tó  a  k iad ó  Athenaeum  r .  tá rs u la tn á l  B uda- 
>esi, V I I . .  K erep esí-u t 5 4 . é s  m inden  könyvkereskedésben , 
linden búi. pesti lakos tégy*.- egy kirándulást

izabadalmakat!S ;
k ie sz k ö z ö l és  é r té k e s í t

P A T A K Y  H . és  W  
•pest. Erzsébet-kSnit 42.

K ö z p o n t:  Bariin, S-aliaiwtfr. 2*.
Fönnáll 1882 óta. S a já t iro d ák .
Prig», Hamburg, Kőin. 
fúrt, Li]

Frank
V arsó ,t , la p o sé , n o r o s z io , yarso, 

w-Tork. Eddig 30.000 benyu)
I megbízás. É r t é k e s í t é s  szer

Hamburg, Ki
Boroszlé,

New'
tásl megbízás,
zö d ések  2*/. millió m árka  é r té k  

b e n  köttettek . S639
Füliilásasiteokés (nipiktuik üflti.
4
T T T T T T T T

műi menete 
készíti a leq̂ obb

irip&emiemü- 
nyomtatványhoz

$u&apc$tm 5?cr»lkirályínilczal3



HOTTER F. I. R. Szt. József-gyógyszertára a a. Józsefhez B i  c s  x i i  a . ,  
Schönbrunner-Sfrasse 182.

Hotter féle Absorbinol
■/» palack frt 6.—, V* palack 

frt 3 .5 0
E ltá v o lít  m in d en n em ű  k in ö v ést és 

zsíros testtap ad ék ot, a n é lk ü l, h ogy a 
sző r t  tön kre ten n é . E rősiti a m egtám a
d ott é s  g y e n g e  in a k a t, e ltá v o lít  ¿9 
tSnkre tesz  m inden  csom ót az  izm okon  
é s  m egóv  m lbden  g y u la d is tó l; k ü lön ö 
sen  b evá lt epebajoknál, csiilökdaganat-  
nál, p a tab ü tyk ök n él, va sta g  térd n él, 
csom ók nál az in ak on , va sta g  bokánál, 
d aga n a to k n á l, ahol ily en ek  fellép n ek . 
A térd ek  rem egését m e g sz ü n te t i és 
m eg g y ó g y ítja  & zu zod ásokat.

Hotter féle holttetemkenőes
*/i té g e ly  ára 2  f o r in t ,  •/• té g e ly  1 

f o r i n t  2 0  k r .
Fel iil maikat at! a  holttetem eltávolítá

sára régi bajoknál is.

H Rà l l a ig y t f g y k f e z i tn i é m  eit m í n i  c i
a  Jelenkor legkitűnőbbjei, melyek szá  
mos bizonylat szerint semmi más ha
sonló szerek által hatásokban el nem  
érettek. Raktárak a  gyógyszertárakban 
és drogériákban. Főraktár : B udap esten  
B r. B u d a i E m il városi gyógyszertára. 
Városház tér és T őrök  J ó z s e f  gyógy-

Hotter-féle Training-Fluid
I palack frt 1.20.

A z in a k a t  és iz m o k a t a m agas  ö reg  
k o r ig  á l la n d ó  e rő b en  é s  f r is se n  fen - 
ta r f ja ,  az  á l la to t  a b ed ö rzsö lések  a  tá n  
a le g n a g y o b b  fá ra d a lm a k ra  és  v o n ta 
tá s r a  k é p e s íti. A ta le r ő l te té s  k ö v e tk e z 
m én y e in é l, b é n n lá s , s z a g g a tá s  és m ere
vedő n é l m eglepő s ik e r re l  a lk a lm a z  tá t ik

HOTTER táppora
lovak  és szarvasm arháknak ,

1 csomag: 80 k r.
K itű n ő  p ó té k  a  ta k a rm á n y h o z  az 

á l l a t  e re je  é s  e g é sz sé g é n e k  fen  t a r tá s á r a  
m in d en  vese-, m áj-, h ó ly a g  é s  id e g b a j
n á l  a lk a lm azan d ó . S701

Nobel Károly fiai
BSrínd-, nyereg és szíjgyártó 

Budapest, VI., T á tii-k ö ra i  3.
Jutányos árak mellett ajánljuk 
készítményeiket, m int n y e r  
gek , ló sz erszám o k , u ta z ó 
kofferek , utazó*, v ad ász  és 
iskola-bőröndök, továb bá bőr- 
diszmüczikkek, nevezetesen: 
szivar-, n év j e g y - éa pénz 
tá ro z á k a t. — T a rta lé k o s  
tia z te k  n y e re g fö lsz e re lé se  
k é t  kö lcsö n b e  k ap h a tn ak . 
Használt ló- és nyeregezerszá- 
mokat mindig raktáron ta r

tunk. #874

M a g y a r  k ir á ly i  á l la m v a s u t a k .  
Pályázati hirdetmény.

15711/900. szám . A  m a g y a r  k irá ly i  á llam v asu ta k  
a ló l i ro t t  ü z le tvezetősége  ny ilv án o s p á ly á z a t u t já n  b iz to 
s í ta n i  k ív á n ja  a  v o n a la in  a lk a lm a z o tt azon  h ív a  alnok 
g y ak o rn o k a i részé re  szükséges eg y e n ru h a  d a ra b o k  kés i 
té sé t, k ik  a  fennáll«) e g y e n ru h á z a ti sz ab á ly za t é rte lm éb en  
szo lgála tk ö zb en  e g y e n ru h á t v ise ln i ta r to z n a k .

Az ezen  h iv a ta ln o k o k  és h iv a ta ln o k  gyakornokok  
á l ta l  re n d sz e rin t v ise l?ndő  e g y en ru h a  d a ra b o k  k ö v e t
kezők :

1. N y ári zubbony . 2. T avaszi és őszi zubbony. 
3. T é li zubb o i.y - 4. N y ári n a d rá g  (sö tétkékes) szürke  
vag y  d ra p p  sz in ü  posztóból. 5. T avaszi és őszi n a d 'á g  
6. T é li n a d rá g . 7. T avaszi és őszi fe lö ltő . 8. T éli fe lö ltő . 
9. N y ári sa p k a . 10. N y ak ra  való . 11. K esztyű. 12. K arkö tő .

Az 1— 8. té te l a la t t  f  le m lite t t  r u h a  darabok  
készítéséhez m e g k iv á n ta tó  felső kelm ék  sz á llítá sa  a  m. 
k ir  á l a m v a su ta k  ig azg a tó ság a  á l 'a l  b iz to s ítv a  lévén , 
ta r to z ik  azon ezég ki a  1— 8. té te l  a l a t t  fe lso ro lt r u h a 
d a ra b o k  elkész ítésével m e g b íz a tn i fo g  a  szükséges felső 
k e lm é k e t je le n  p á ly á z a ti  h ird e tm é n y  k ieg ész ítő  részé t 
képező ré sz le te s  fe lté te le k b e n  m eg n ev eze tt h o n i g y á rb an  
és á rb a n  beszerezni.

E zen  ru h a d a ra b o k  e lkész ítésére  és sz á llítá s á ra  
vonatkozó , rész le tes fe lté te lek  m eg szerezh e t k az a ló liro tt  
üz le tyezetőség  él a  h iv a ta lo s  ó rá k  a la t t ,  m ely  f  l té te le k  
a lá i ro t ta n  az a já n la t ta l  e g y ü t t  következő  fe l ira t ta l  
e l l á tv a :

» A já n la t a  h iv a ta ln o k i e g y e n ru h a  d a rab o k  elké
sz ítése irá n t«  1 9 0 0 .  é v i  j a l i a s  h ó  1 7 - é n  d é l i  12  
ó r á i g .  Az a ló l i ro t t  üzletvezetőségbez  b e ty u jta n d ó k  vagy 
p ó s ta  u t já n  b ek ü ld en d ő k , h o v á  is b á n a tp é n z k é p e n  m ely  
ese tleg  ó v adék  g y a n á n t is fog  szo lgáln i 400 k o ro n a  kész
pénzben  v ag y  é r té k p a p íro k b a n  1900. é v i ju l iu s  hó 16-án 
d é li 12 ó rá ig  bekü ldendő .

Az a ló liro tt  ü z le tv e z e tő ig  f e n n ta r t ja  m a g in a k  a  
jo g o t, hog y  a b e é rk e z e tt  a já n la to k  közül, te k in te t  n é lk ü l 
az  a já n lo t t  eg y ség  á ra k ra  szab ad o n  v á lasz th asso n  és 
fo g adhasson  el.

B u d a p est, ju n in s  h óban .

3 A m. kir. államvasutak űzletvezetösége Szeged-

C Jf ! D .  R .  1 » .  U |  !

A  béke szipka
sz iv a r, s z iv a rk a  részé re , m eg k ö ti a  n ic o tin t  a n é l
k ü l, hogy  a  z a m a tb a n  k á r t  ten n e . A  sz ip k á n  D. 
R. G. M. je lzé s . O rvosok k itű n ő n e k  a já n ljá k , jó v á 

h a g y já k . Á rjeg y zék  in g y e n  és b érm en tv e .
Chem.-Tech. Laboratorium E .  Landfried.

D readen, 18. (sas

zivattyuk
minden nem e, házi, m ezőgazda - 
•á r t , ép ítkezési, ipari é s  egyéb  
czélokra. L egjobb gum m i- é s  

kender-töm lők.

Mindenféle csövek.

X*egujabb javított rend
szerfii t ized es e s  futó sn- 
lytunérlegek  fából é s  v a s 
ból, kereskedelm i, gyári, 
m ezőgazdasági, ipari é s  

h á zi czélokra.

S z i v a t t y n -  é s  g é p g y á r t ö f i  b e t é t i  t á r ^ a ^ á g

« S S T . W . Ö A R V E N S ,  B é c s
Kaphatók gép-, fás- s egyéb hasonló kereskedésekben, íeknlkai és vízvezetéki üzletekben, kut- 
furóvállalatoknál stb. -  Kérjenek határozottan Garvens-szlvattyukat. Illetve Garveas-mérlegeket.

"■■■ Árjegyzék ingyen és bérmentve. ....- .....—......... i,r>'

Újdonság! » v u ö  i Újdonság!
Levelezőlapok párisi képekkel

A z e lő k e lő  fé rf tk ö z ö n sé g  ré szé  
ro . E re d e ti  fe lv é te le k  iz é ié ib ő l  
S z é tk ü ld é s  c s a k is  z á r t  b o r í t é k 
b an . H in ta  s o ro z a t 10  leg f. leve  
lező lap , k é p je g y z é k k e l l.R okor. 
(bé lyeg) f ra n c o . N agyobb  so ro 
z a t  3 .—, 4 50, 6 — k o r . éa fe l
je b b . Relnecke bizományi Berlin, 
BellealUancs v. 71, 8, 3. 3705

A legfinomabb íranczla és angol

G U M M I
k ü lö n leg esség ek , valódiak Jótál 

ille tt, R oulé ered« ’
. . * , 1 *

R aulé e g y e n k é n t csom agolva,

lá s  m elle tt , Rou 
bán tu cza tja  3,

eredeti dobos- 
8 forint.

tu cza t J, I , U i  !  fr t . C apotte 
am eric. (rövid} fehér sz in ü , 
tu cza tja  3 és  é  fr t , narancs- 
sz in ü  5 és « fr t . V ik tória , ta  

cza tja  •  éa s  frt.

h a lh ó ly ag
(hosszú) tu czatja  I ,  t ,  > éa 8 
fó r in t B a lh ó ly a g  (rövid) tu- 
c z a tja : i  éa 5 fr t . P e ly  Pórus 
H aase darabja 3 fr t . Pely Pórus 
M ensm ga drbja a.60 fr t . Párisi 
óvóspon gya  tu caatja  t  é s  •  frt.

Nőknek legújabb Dianaőv
T eu íe l-fé le , s ,  s.M , s  és  8 ír tig  

Ml«

SOKSZOROSÍTÓ 
M Ü I N T É Z E T

Pollitzer Mór éa Fiánál
B U D A PEST.

», tok F»n*e-itia *  i kaptattk

FREUND JONASuioda
C H U C H E E

PHOTÖTYPIA AUT0TYWA FAMETSZET

BU D APEST  
Sip-utezs JggBj)oftány-ufcza
Telefon 1 10jbJefin



Kellemesebb a kellemesnél.

Szép te l i  te s tfo rm a  »ovid 
idő n . O rvosi ren d e lé s 
r in t.  L eírások  ingyen  Rich. 
G röger é s  tá r s á - tó l  L eipzig- 
G ohlis. G y á r és v egyészeti 
szerek  kész ítm én y én ek  szé t
kü ld ése . 3710

akos -

—  V an-e kellem esebb , m in t e lm en n i ju n iu sb a n  
P e s trő l f a in ra  ?

— Ó igen  ! V isszajönn i n o v em b erb en  fa in ró l P estre .

A cs. és k ir . szabadalmazott., 
piie nnatikus „K eleM -fé le  

g tu n u n l « Í r r h í l d “  rogó nélkül, 
autom atiknsun m ozgatható % slot- 
tával, minden sérvben-szenvedönak 
okvetlen megkönnyebbüfést hoz i 
Az árak igen jutányosak Kicse
rélés meg van engedve. Illusztrált 

árjegyzékeket, mindennemű párizsi gumml-különlegességekről 
is, a legnagyobb diszkréc ió mellett küld szét a gyár: 

K e le t i  J .  B u d a p e st, IV ., K oronafeerezegr-u. 17. s s . 3718

I I a j  f e s t ő -  f í í í i i ,  5703
(H offers s zab ad ) e lő k é s z ü le t  n é lk ü l  az  
0s s  v a g y  v ö rö s  h a ja t v a ló d i  » ő k e ,  

bm v ag y  f e k e t é r e  íe a 'L  T e lje 
á r ta lm a t la n  i É v e k e n  á t  h a s z n á l-  
i S ok  e z e r  d a ra b  h a s z n á la tb a n ,  

to ja  b k o r . f r a n k o . A u s z tr ia  és 
M a g y a ro rsz á g  v a la m in t a  B a lk án o r-  

f ö r a k tá r a  1
146. az,

az á g o k  e g y e d ü li f ő r a k tá r a  
▼ ért«« *s T á r s a ,  L ú g o so n .

Soványság.

M. k. államvasutak.

s
94083/900. F . H . sz.

Uj helyi vonatnak forga
lom ha helyezése Budapest 

és Hatvan között.
F . év i jú l iu s  hó 1 -étő l 

kezdve B u d a p est k. p. u -  
ró l H a tv a n b a  egy  uj hely i 
v o n a t h e ly ez te tik  n apon  
k é n t fo rg a lo m b a .

E  v o n a t B u d a p est k . p. 
u d v a rró l reg g e l 6 ó ra  25 
perczkor in d u l és H a tv a n b a  
dele lő  t  8 ó ra  20  p erczkor 
érkezik .

T o v áb b á  ugyan csak  a 
te n n t  e m l í te t t  n a p tó l kezd
ve a  je le n le g  G ödöllőről 
B ud ap est k . p. u d v a r ra  dél 
u tá n  5 ó ra  35 perczkor 
érkező  SIS . sz. v o n a t m ár 
H a tv an b ó l k iin d u ló la g  fog 
közlekedni, a  h o n n é t e vo 
n a t  d é lu tá n  3 ó ra  32 p e re i
k o r  in d u l.

B u d ap est, 1900. ju n . 23 
Az igazgatóság.
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a o  vizit 
f é n y k é p  l  

k o r .  50 f illé r  b e k ü ld ése  e lle n é 
b en  b é ly eg b en . Czim : Verlag 
Ysniis Berlin. 30. Frlsdrlch*- 

gracht 50. s«92
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Q R A U S W E T T E R  J Á N O S

H » g y a r  k ir á ly i  á l la m  v a s u ta k .
» A «

Pályázati hirdetmény.
58284/900. sz. A z a lu l í r o t t  ig azg a tó ság  a  m agy. 

k ir . á lla m v a su ta k  részére  1900. év i au g u sz tu s h ó  i -tö l 
1901. év i ju liu s  h ó  3 1 - fy  ille tő le g  1902. év v ég é ig  k ü lö n 
féle m é re tű  csiszoló-korongokból fe lm erü lő  sz ü kség le té
n ek  s z á llítá s á t b iz to s íta n i k ív án v án , ezenne l n y ilv án o s 
p á ly á z a to t .h i r d e t ; n ev e z e te se n : N o rton -fé le , V ulcá-'-féle , 
nascos csiszolóból és c a rb o ru n d u m  an y a g b ó l készü lt 
csiszoló-korongokra.

A k iírá s  tá rg y á t  képező  egyea m é re tű  csiszoló- 
k o ro n g o k a t e lő tü n te tő  jeg y zék , m ely  egyszersm ind  a já n 
la t i  m in tá u l szolgál, v a la m in t a  sz á llítá so k ra  vonatkozó  
részletes m ódozatok , v a lam en n y i hazai k e resk e d e lm i és 
ip a rk a m a rá n á l m eg te k in th e tő k  é i a  m agy . k ir . á lla m 
v asu tak  igazg a tó sáb a  an y ag - és le ltá r-b eszerzési (A . H l.)  
szakosztá lyáná l (B u d ap est, A n dráasy -n t 73. az. I I .  em ele t, 
47. ajtósz .) in g y en  k a p h a tó .

A szabá ly sze rű en  k iá l l í to t t  iv e n k in t eg y  k o ronás 
m agy. k ir . okm án y b é ly eg g e l e l lá to t t  a já n la tó «  lepec  é- 
te lv e  legkésőbb  f o l y ó  é v i  j n U u s  h ó  3 1 -U d  d é l i  1 2  
ó r á i g  a  m agy . k ir . á llam v asu ta k  anyag - és le lt ár-beszer- 
zési sz ak o sz tá ly áb an  á t ad an d ó k , ille tő le g  p o s ta  u t já n  o d a  
k ü ld e n d ő k  és a  b o r íté k  ezen k a lcz im m el lá ta n d ó  e l : 
.A já n la t  csiszoló-korongok sz á llítá s á ra  58284/900. sz. hoz.* 

B á n a tp én zü l az a já til t  á ru k  eg y  évi é r ték én ek  
5* /,-á t készpénzben, v a g y  á lla m i le té te k re  a lk a lm as 
é r té k p a p íro k b a n  legkésőbb  1900. évi ju l iu s  hó  30-ik i 
d é li 12 ó rá ig  a  m a g y a r  k irá ly i  á lla m v a su ta k  b u d a p e - t i  
fő p én z tá rán á l le teendő .

K ésőbb b e n y ú j to t t  a já n la to k , v a la m in t o lyanok , 
m elyek  nem  pon to san  és rész le tes m ódozatok  b e m u ta tá sa  
m e lle tt  á l l í t ta tn a k  k i, v ég ü l o lyanok , m elyek  u tá n  b á n a t
pénz n em  t é t e t e ' t  le, nem  v é te tn e k  figyelem be. 

B u d ap est, 1900. évi jú n iu s  hó! an.
As igazgatóság.

f KÉPES ÁRJEGYZÉK gOPOHUtSZTIUTloVAt IM6V6 N ás BSRMENfvS

Holland-Amerikai vonal Rotterdam-New-Yock.
L e g k ö ze le b b i e l in d u lá s : Rotterdam , J ú lia *  hó i» -én , 
d. n . 1  é r a k o r ,  M aasdam . jú l iu s  hó 26 á o  ( L e . *  
é r a k o r  Potsdam , a n g a s z t a s  hé 2-án , dél a  t á n  1  ő r s 
k o r .. S tatsn ilam , a u g u s z tu s  hó .-.-én, d. e .  5 á r a k o r .

UJ kettős csavaró gőzhajók: 
to n n á s  S tadendam  10380 to n n á s , Totis 
llioo  to n n á s .

Ara az el só uszt. baJOaaebának $<o koro-jakikó- 
nátói felfelé, másod osztálya hálószobának 216 kor. \  tóból.

n i .  o sz tá ly a  185 koron* <o fillér BécsoóL  
ir o d a : a h álószob ák  részére L, f  oistarnrirtai M. a  H L osztá lyú  
Hálószobák ré szére  W., W syrlngargass* 771  A u sztr ia i f ió k o k :  

Brttan. la n sb ra ck  é s  T riestben . s s .u



Fényképészeti készülékek !
-  T " "  A a  L e g ú j a b b

' KODAK-
FILMEK,

ogyszinte ra k tá r  k é z i  
Ca á l lv á n y o n  t a n ú -  

r á k .  Nagy választék 
torom , e i l n - l e m t -  

■ é k b e n  és  « raé fcen y

R a k tá r a  az  ö sszes  esz
k ö z ö k n e k -, v e g y s z e re k 
n ek , k arton ok n ak , passe- 

p arton k  é s  k ere tek .

W A C H T L  és T Á R N A
B u d a p e s t ,  V I  , R é g ip o B t a -n t o z a 4 .  s z .

ÚJDONSÁG ! * ÚJDONSÁG!

Most jelent meg!

^  cftlaKoK -&~ 
a Ködhomályban

— Tárczalevelek —
I r ta :  ifj. HEGEDŰS SÁNDOR.

"" ~~ Megjelent és kapható: ..
az „ATHENAEUM“-ban (Kerepesi-ut 54. sz.) 

Á r a  k é t  k o r o n a .
A  „kídös munkásvilág1' g y ö trő d ő  a la k ja i t  á l l í t ja  
e lén k  szerző az  ő e rő te ljes  író i ta le n tu m á v a l és 
ecse te li az ő tengerentúli életüket azzal a  csodála tos 
h a tá s sa l, a m ily e t ir ó  m ég  a l ig  k e l te t t  az  o lvasóban . 
A z ő k ö d h o m ály b an  v ere jték ese n  dolgozó a la k 
ja in a k  az é le te  valóságos élő szenvedés, am elynek  
ap ró  m o z z a n a ta it csak  az veszi észre, a k i  o lyan  
m egfigyelésre képes , m in t  ifj. Hegedűs Sándor. 
K ö zö ttü k  b o ly o n g o tt és e lles te  a z o k a t a  sa já tsá 
g a ik a t ,  am ely ek  ig y  m e g irv a  ren d k ív ü l fölcsi- 
g ázzák  az olvasó  é rdek lődésé t. M egdöbben tően  
é rdekes a  „Sár emberek“, a  „Hideg város“, a  „Grip“, 
a  „Fél halál'1 s tb ., m elyeknek  » leb ilincselő  r id e g 
ségét« szerző ellensú lyozza a  „Madonna és a ay*r" 
mekek“, a  „Gyermekmesék“, az „Aranyország asz- 
szonyai“ s tb . könnyedebb , üdébb  és k ib é k itő b b  
h a tá sú  tá rc z á k k a l, am elyek  összesége egy  re n d k ív ü l 
é rd ek fesz itő  p itto re sq u e  tá rc z a g y ü jte m é n y t n y ú jt  

az  o lvasónak .
M indeneknek  figyelm ébe a já n lh a tó  becses o lvasni 
va ló  ez az é rd ek es tá rczag y ü jtem én y , am ely  k a p 

h a tó  b á rm e ly ik  k ö n y vkereskedésben  és

az „ATHENAEU1“ írod. részy.-társnlatnál 
Budapest, (Kerepesi-ut 54. sz.) 

= = z  Ára 2 korona. -

legeredetibb

O könyvkata- 
logast < n é - jg P |fc  
m et) m inden  < E  
r itk a  és ér- B u l  
d ek es tá rg y -  

ról Ingyen kfild : A. F. SchlSfal. 
Verlag Leipzig 34. 8687

Párizsi fényképek
rendkívül érdekes sydltemény

kabinet alak) prdbakaldés 75 kr. 
bélyegben is) bénoentve. Cim: 
0. MlcMelts, Berlin « . Sí. Z. Y.

MIS

Nagyított 
fényképek!

i s
n ap  a la t t  te lje se n  hű  kepei 
k a p h a t ön, b a  bárm ily en  
rég i és k ics iny  fényképet 
kaid íe b e  a k ia d ó h iv a ta lb a . 

E g y  k é p  A r a :

12 korona.
Emléknek, ajándék

nak alkalmas.
M iuták m e g te k in t te tő k  

a  k ia d ó h iv a ta lb a n

S A N T A L  E G G E R

Párizsi fényképek.
30 fö lv é te l í  k or . 50 ttll. bélyeg
ben. C*im: F ried el Berlin 0. 
G riinstr. ». 86«*

M. k. államvasutak.
9 0 1 5 9 / 0 .  m .  SZ. 

HeljJp-yek előzetes meg
rendelése a párisi kiállítási 

eiprrssrona okho’.
A m . k ir . á llam v asu tak  

'g az g a tó eág ió l v e tt  é r te s í
té s  sz e rin t a  m indon  csü
tö r tö k ö n  reg g e l 5 ó ra  45 
p erczk o r B u d a p est nyug  
p. u .-ró l P á r isb a  indu ló  
k iá ll tási ex p ress \o n a to k h o z  
érv én y e  u  n. »hel> «-jegyek 
a  m agy . k ir. á llam v asu ta k  
b u d a i e*ti I . és I I .  fz vá 
rosi m en e tjeg y  - iro d áb an , 
B u d a p est nyug . p á ly a u d v a r  
állom áson , v a la m in t m  nd- 
azon  á llom ásokon a  ho l a 
f e n t  e m líte t t  v o n a t m enet
r í  n d 9zerü  ta rtó zk o d ássa l 
b ir .a  k iá l l i 'á  i expressvonat 
közlekedését m egelőző 14 
n apon  b e lü l b á rm ik o r  e lő re  
m eg ren d e lh e tő k  ille tv e  m eg- 
v á lth a tó k .

B u d a p est, 1900. jó n . 21.

A m. kir. államvasutak.

Klprákilt orvosilag ajánlott jö szer hAlyag és egyéb b*n- 
talmaknál és minden oly esetben, hol az orvosok 
Saatal-olajat. Copaivit, Cnbebát ajánlanak. Santa! 
Ejgor tiszta keletlndlal sántái olaj tartalma miatt me
lóra gyors és biztos hatiso az ifjnsig bántalmainal, 
miért még az orvosok is kedvelik és gyakran rende
lik. 1  üveg ara S korona, a pénz előzetes bakUdéas 
után bérmetve. 3'40 kor., 2 üveg 8 40 kor., 3 fiveg 

9 korona. 3 «57

M i  ír. Ewr fék tfcdüüf kérudi snfcti Musttá.
Főraktár ' »Nádor gyógyszertár« 

Budapest, Váezl-kArnt 17. szám.

I
8.

SA N T A L  EG G ER  

M a g y a r  k ir á ly i  á l la m v a s u ta k .
Ü zletvezetőség A radon.

Pályázati hirdetmény.
17466. I . szám . A m ag y ar k irá ly i á llam v asu ta k  

a ra d i ü z le tv eze tő .ég én ek  kezelése a la t t  á lló  vonalokon 
az összes é p ü le te k b e n  ét m ellékhely iségekben  levő p a t
k ányok  és e g e rek  te lje s  k i ir tá s á ra  e enn e l z á rt a já n la t u 
p á ly áza t h ird e tte tik .

A fe lté te lek  a  m ag y ar k irá ly i á llam v asu ta k  a ra d i 
üzletvezető«égének I. o sz tá ly áb an  a  rendes h ivata los 
ó rák b an  m eg tek in th e tő k , »agy k ív á n a tra  postán  m egkü l 
d e tn ck , m ié r t is  a já n la tte v ő k rő l fe lté t- le z te tík , hogy 
azo k a t i  m erik  és egész te r je d e lm ü k b e n  kőtelezőknek  
e lfogad ják .

A szerződéi 1900. év i aug u sz tu s hó 1-től eg y  évre, 
v agy is 190!. évi ju lsn s hó  31-éig k ö tte tik .

Az 50 kros b é ly fg g e l e l lá to t t  és » A ján la t a  p a t
kányok  és egerek  k iir tá s a  tá rg y á b a n «  fe lira tú  b o ríté k b a  
z á r t  a já n la to k  lep  esé te lve  1900. év i jú l iu s  hó  14-én 
d é li 12 ó rá ig  a lu líro t t  üzletvezetőség Á ltalános igaz
g a tá s i (I.) o sz tá lyái.á l n y ú jtan d ó k  be.

B ána tp én z  fe jében  80, a z a z : nyo lczvan  korona 
készpénzben, vagy á llam i le té te k re  a lk a lm as é r té k p a p í
rokban  legkésőbb  f. év i ju liu s  hó 13-án déli 12 ó rá ig  
a  m a g y a r  k ir . á lla m v a su ta k  a ra d i üz le t vezetőség« g y ű jtő  
p é n z tá rá n á l A radon  leteendő.

Takarékpénztári betétkönyvek letét gyanánt nem 
fogadtatnak el.

Ezen le té te k  ől e lté rő , vagy nem  a  k itű z ö tt  h a tá r 
idő re  b eé rk eze tt a já n la to k  nem  v é te tn ek  figyelem be.

Az a já n la to k  közt a  választás szabadon, a  m eg
a já n lo tt  évi átalányösszegre való  te k in te t  né lkü l, tö r té n ik .

A ra d o n , 19C0. ju n iu s  hó 30-án.

1 A m. kir. államvasutak aradi uzletvezetosége.

Vérgyógyás ia t ,

*  j  g y ó g y m ó d !
!Vaprei-uapra legjobb elismerén* 

nek és elterjedésnek ö rven d !
M ég a  legsú lyosabb  r é g i  b e t e g s é g e k  is

m eg g yógy íthatok  áss«

D r . K O V Á C S  J .
e c y e t  o rv sM r. U u a p a U  r e n d e l«  In lé a e M k e a *

B u d a p e s t ,  V„ V A exi>köru( 18.
az á l ta la  fe l ta lá l t  a j  gyógym ód á lta l .

A h im o p alia -, v é rg y ég y ássa i fe lü lm ú lh a ta tla n  
g y ó g y h a tású n ak  b izo n y u lt asthaM , sz í t-  és gyo- 
m o rb án ta lm a k n á l, sápkó rság , k ö siv é n y  és 
h ó ly ag b án ta lm ak n á l, súlyos Idegbajok  m ig raen , 
á lm a tlan sá g , szédülés, h y s te ria  és n earas tk en ia ), 

m akacs vér- és b é rb á a la la a k n á l . 
E gyetlen  és leg b iz to sab b  v é d e le m : ss é lh U é s , kes
é id é  v akság  és e la e z a v a r  ellen. D íjazo tt levelekre 
válaszol, m eg h ív ásra  b e te g e t  lá to g a t (v idéken  is). 

K endelés: 9— 1 és 3 —7 ó ra  közö tt n ap o n ta .

S I S

¿ivánatra külön rendelés.



Legújabb
Rajzold és testi készülék

O p tim
B irad in s

a legjobb m űvészet, ház 
és iskola részére 

Kapható minden irt-, festő 
¡szerek és kézmükereskedé- 

sekben vagy közvetlenül

Knaus és Társa
Gr a* ,,0° 

czégnél, I optim 3 (. I Biradins 1.20
I hú I utauii I I  P. Ir. J.W. 

P rospektssok In » » »  és  bérmentve. K épvise lők  m inden cagyi-fcb  
városb an  A u sztr ia  é s  M agytrországb an  k ere ste tn ek .

ca-3resxg,ese@ri a.±la.potolr
(linpotontla) « U n  páratlan alkart ryófl’ybatánal foly

tán l e p u U f t b b «  ajánljak

Or. MIT2GER TIVADAR
KOUTEVES HTDRO-EXaE KTBOTHEBAPXAX

REJTDEI-O-INTÉZETÉT
Budapest. Teréz-körut 44. » .  I, em.
Tapasztalt ryora éa blztoa »rodmenyeh folytán kono- 
rárloas toljon tfrógyuláa ntán H ufbeti. Beadalés < r  

a -l-Ig , d. n. 8-8-1#.

URAK!
a sa a ta l fa  o lajával 

tö ltv e  o,a.

Sok hálás levél.
G y ó g y ít h ó ly a g  h ú gy
cső b án ta lm at (fo lyás) 
fájdalom  n é lk ü l n éh á n y  
nap a la tt  O rvosok ajánl
ja k . S ok k a l jobb m int a sántái. ssn

E gyed ü li 
g y á r o s :

Ctrton 
4 koronájával kapható

F őraktára  és szé tk ü ld ő  h e ly :  
B r a d y  O., g y ó g y sz . B é o a  1 
F le la o h m a rk t és  a budapesti 
gyóg y szertá ra k b a n . A  k i kü- 
löm bet aján l, az t az 
érdekében  v is sz a  k e ll «

T orna eszközök, függő-ágyak
kittlink én miidni.nl b á lék  Ipartelepe.

P o n y v á k ,  zsák ok , ru h ater itő  K ötelek  feh ér  k en d er
b ő l, z s in e g e k , dohány- és  reb zsín orok , k en  tertőm - 

lök  és h evederek . — V a ló d i  a n g o l  
, tW > ' TE >  M S  és FO O T-BAIX  g y á r i raktára,

S G F F E B  A I Í T A L
Budi-pest,IV., Központi városház 
épület Károly-u. I. bolt sz. 12.
G ondos k iszo lg á la t. V idékre árjegy
zé k  szer in t. K ö ltsé g v e té s  torna- 
term ek te lje s  b erend ezésére k ív á 

n atra  d íjm en tesen . 8698

Wstllst József
m o z a ik

é s

c e m e n t á r u  g y á r a
B U D A P E S T ,

Rottenbiller-utcza 13.

53 
i ---" 7 • ..—\
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Ci ra ii i t -terazzo,! ■, 
Belonirozások.r
M edeurzék,
€M tt«rnázá»ok,
Szökőkutak,
JáM zolok,
Fay^nce fa lbu rko lat! lapok, 
Aszfalt-tetS 'é* elszigetelő 

lemezek,

Keram it-lap,
M o z a ik - l a p  a  l a  M e u i a c l i ,  
MArvany Mozaik-lap, 
C e m e n t - l a p ,  
N e n y e z e t> n á d tiz O v e t ,  
T t t z a i l ő - t é g l a ,
Portland Cement,
Komán Cement, 
Terra«*otta-Aruk.

C É M E N T C S Ó V É K
*7*3

fo ly ék o n y  szén sa v  tarta lm ú  a czélh ü vely , m ely n ek  seg é ly é 
v e l  m in d en k i bárhol azénaavtartalmu. egréazaéges 
ad)tő én hüaitá Italokat (szó ilav iz , s e ite r s , lim onádé, 
az ik v iz , m álnaié, gazeuse, p ezsgő  toj stb .)  k é sz íth e t  az 
e czélra  szerk esz tő t palaczkb au  • a  m ellék e lt  u ta s  tá s  sze 
r in t . A  ezén sav  v eg y tisz ta . A k ez e lé s  eg y szerű , k én y e l
m es. A  fo lyad ék  le h ű l 1 doboz 10 sod orh ü vely lyel 60 
k r. E gy  h ozzá  szü k séges, m indenkorra h aszn á lh ató  pa- 
la c zk  a fr t . Sodorpalaczk, m ely ú gy  hat m in t a  szód aűveg  
« fr t. R ész le te s  le írás és  u ta sítá s  k ív á n a tra  ingyen és  
bérm en tve. — K ép v ise le t a m agyar k oron a  or zá g a i ré

szére  B udapesten  
Kertész Tódornál Geittner és Rauschnál

K r is t íf - té r . 3722 A n r is s y -d t  8.

Horgony-Pain-Expeller
LtaünesL Capsici comp.

Kzen hirnaraa háziszer ellentállt á i id5 
megpróbál ásának, mert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsilésként alkalmaztatik köszvénynél, 
•sóznál, tagazaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bedörzsölésekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. X valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Iin  imént elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem Igazi népszeri házi szer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányolni. 
40 kr., 70 kr. és t  frt üvegenként! árban 
nuydnem minden gyógyszertárban készlet
ben van; fő ra k tá r :  Tűrök József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bértekü utánzat van forgalomban.
KI nem akar megkárosodnl, az 
minden egyes üveget „Hergony“ 
védjegy és ffichterczégjegyzes nél
kül mint ne* valódit utasítsa vissza.
sicira r. u. m*ru, iimmrr
•  ca. éa kh. névart aaálli Uk.

3560
ír , a j n ő i ővőazer  
drb 1 fr t  20 k r. 

M a r t e l i .  12 darabot
le v e le z é s . 3721

HIRDETÉSEK
felYéletnek a kiadótiivataJban.

▲ kiadótnlajdonoe: A T H E N A H U M  irodalmi éa nyomdai r.-t&rsolat betűivel Budapest, VU., Kerepesi-nt 54. Athenaeam-épület


